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H9 ישן JASHEN (28x) vaipua uneen, nukkua, nif. vanhentua (verbitaul.) 
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0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V TERT. NUN -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-3n.html 

 

ןשָ יָ  •  jashen (28x [4 x 7], 1Moos02_21) vaipua uneen, nukkua, 

nif. vanhentua (verbi) 

 

ן • ש   vashen alkup. muoto tulee näkyville nif'alissa* ו 

 

ן  ישן י ש 
adj. (8x, 3Moos25_22) vanha (asioista/esineistä) 

ן נ ה י ש  נוֹת יְש  נִיםָיְש   יְש 

 

(1Moos02_21H) 

הָאֱלֹהִָ לָיְהו  יַׁפ  מָ יםָוַׁ רְד  לתַׁ דָ  הָעַׁ א  ָ ָםה  יִיש   ןוַׁ

שָ  יִסְגֹרָב  יוָוַׁ לְעֹת  תָמִצַׁ חַׁ חָאַׁ יִקַׁ נ ה רוַׁ ֶּֽ חְת   ׃תַׁ
 

ל יַׁפ   וַׁ
hif. kons. impf. yks. 3. mask. hän pudotti, langetti, vaivutti 

H9 נפל nafal (434x) pudota, kaatua, kumartua, hyökätä (verbitaul.) 
     https://gen.fi/h9-npl.html 

ה מ  רְד   תרדמה תַׁ
fem. (7x) syvä unitila, horros 

ֶָּֽ יִיש   ןוַׁ
pa. kons. impf. yks. 3. mask. (pausa) 
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יו לְעֹת  ָמִצַׁ
min-prep. + mon. + suff. mon. 3. mask. hänen kylkiluistaan 

ע ל   צלע צ 
fem. (40x) kylkiluu 

נ ה ֶּֽ חְת  ָתַׁ
tachat-prep. + suff. yks. 3. fem. (pausa) 

ת חַׁ  תחת תַַּׁ֫
prep. & adv. (506x) alla, alapuolella, juurella, sijaan, vuoksi; alhaalla 
 

2 Ja pudotti/langetti Jahve/Herra Kolminaisuusjumala syvän unen 

ihmisen/miehen päälle, ja hän vaipui uneen. 

Ja hän otti yhden hänen kylkiluistaan ja sulki lihan sen sijaan. 

(1Moos02_21_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH kaatel (pa.), nootal (nif.), pi., PBH pu., MH hitp. 

 

ן} • ן] \ {י שַׁ  [י ש 

kaatel (pa.) BH vaipua uneen, nukkua, nukkua kuolonunta, nukahtaa 

ן •  נוֹשַׁ
nootal (nif.) BH vanhentua, asettua aloilleen, olla krooninen (sairaus), 

olla vanhaa 

ן •  יִש 
pi. BH vaivuttaa uneen, nukuttaa; PBH tehdä vanhaksi 

ן •  ישַֻׁ
pu. NH tulla nukutetuksi, uneen vaivutetuksi; PBH vanhentua 

ן •  הִתְיַׁש 
hitp. MH vaipua uneen, nukahtaa; PBH käydä vanhaksi 

 

1. KAATEL (PA.) [ן  JASHEN] (24x) vaipua uneen, nukkua י ש 
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1.1 KAATEL (PA.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1j.html 

H3V PA. PERF. E-VART. -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-perf-e.html 

 

ן ישֹןלִָ ן [י ש  ן] \ {י ש  ןיִָ} י שַׁ ןָיְשַׁ ןָ\ָישַׁ  שַׁ

 שן \ ישן יישן ישן ישן ןוליש

pa. intr. (24x) vaipua uneen, nukahtaa, nukkua, nukkua kuolonunta, 

sleep, fall/be asleep, go to sleep, dormire [ī], obdormire [ī] 

י ה ם,ָה  נ ה נ ם,ָנִרְדַׁ קוּעָבְש   ש 
H9 נום num (6x) nukahtaa, torkahtaa, olla uninen, torkkua (verbi) 

H9 רדם radam (7x) nukkua syvää unta, olla horroksessa (verbi) 

H9 שקע shaka (6x) pa./nif. vaipua, upota, laskeutua, hif. pitää alhaalla (verbi) 

 

ן נ ה י ש  נִים יְש  נוֹת יְש   יְש 

 

 

1.2 KAATEL (PA.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. jashántem/n 

 

ן{  ]ןשָ יָ [  אהו  {י שַׁ

שְנ ה  יאה ֶּֽ  י 

נְתָ   האת  י שַַּׁ֫

נְתְָ   את  י שַׁ

נְתִי  יאנ  י שַַּׁ֫
 

שְנוּ ןה \ םה ֶּֽ  י 

ָ  םאת םיְשַׁ   נְת 

ָ  ןאת ןיְשַׁ   נְת 
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ָ  אנחנו  וּני שַַּׁ֫
 

 

ןָָהוא  יִישַׁ

ןָָהיא  תִישַׁ

ןָָאתה  תִישַׁ

 תִישְנִיָָָאת

ןָָאני ָאִישַׁ
 

 יִישְנוָָָּהם

ָָָָהן  נ התִישַַּׁ֫

 תִישְנוָָּאתם

ָָָאתן  נ התִישַַּׁ֫

ןָָאנחנו  נִישַׁ

 

 

ןָָאתה ן  יְשַׁ  [שְנ ה[   שַׁ

 שְנִי  יִשְנִיָָָאת

 שְנוּ  יִשְנוָָּאתם

ָָָאתן ָ  נ היְשַַּׁ֫  נ השַַּׁ֫

 

 

ן] יִישַׁ  [וַׁ

pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän vaipui uneen, nukahti 

 

2. NOOTAL (NIF.) ן  NOSHAN BH vanhentua, olla vanha נוֹשַׁ
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H3V NIF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-2-1j.html 

 

ן ןָנוֹש   נוֹשַׁ

 נושןָנושן

nootal (nif.) (3x, 3Moos13_11, 3Moos26_10, 5Moos04_25) vanhentua, 

asettua aloilleen, kotiutua, olla pitkäaikainen/krooninen (sairaus), 

olla vanhaa (vilja), 

be/grow old, be resident for a long time, inveterascere [ā] 

 

• "vanhentua" johtuu pa'alin merkityksestä "nukkua" eli "olla levossa tekemättä 

mitään, pysyä paikallaan", so. vanha on ollut/pysynyt kauan paikallaan 

 

• jashen-juurella ilmaistaan vanhat ja vanhaksi tulevat esineet sekä asiat 

– vanha ihminen ilmaistaan juurella "zaken" 

H9 זקן zaken (18x) olla vanha, tulla vanhaksi (verbitaul.) 
     https://gen.fi/h9-zqn.html 

 

• nif:ssa tulee näkyviin useimpien prim. jod -juurien alkuperäinen ensimmäinen 

radikaali "vav" >  ָןשָ ו * 

 

• vain partis. ja perf. 

 

ן ָָנוֹש  נ הָ\ָנ תנוֹש ַּ֫ נִיםָנוֹש  נוֹתָנוֹש   נוֹש 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. noshántem/n 

 

• NH:ssa perf. on harvinainen 

 

ןָָהוא  נוֹשַׁ

 נוֹשְנ הָָהיא

ָָָאתה  נְתָ נוֹשַַּׁ֫

נְתְָָָָאת  נוֹשַׁ

ָָָאני  נְתִינוֹשַַּׁ֫
ָ
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 נוֹשְנוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םנוֹשַׁ   נְת 

ָָָאתן ןנוֹשַׁ   נְת 

ָָָאנחנו  נוּנוֹשַַּׁ֫

 

3. PI. ן  JISHEN BH vaivuttaa uneen, nukuttaa; PBH tehdä vanhaksi, vanhentaa יִש 

 

3.1 PI. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PI. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-3-v.html 

 

ן ן לְיַׁש  ןָמְיַׁש  ן יִש  ן יְיַׁש   יַׁש 

 ישן יישן שןישןָיימי שןילי

pi. trans. (1x, Tuom16_19) vaivuttaa uneen, nukuttaa; PBH tehdä vanhaksi, 

vanhentaa, make sleep, put or cause to sleep, sopire [ō, ī]; make old 

בִיא י ה  ה לִיד  מ  רְד  נ ה,ָהִרְדִים,ָהִפִילָתַׁ  ,ש 

ם רַׁ יִהְי ה ג  ן ש   י ש 

H9 רדם radam (7x) nukkua syvää unta, olla horroksessa (verbi) 

H9 גרם II garam PBH aiheuttaa, vaikuttaa, saada aikaan (verbi) 

 

ן ָָמְיַׁש   מְיַׁשְנוֹתָמְיַׁשְנִיםָנ תמְיַׁש ַּ֫

 

 

3.2 PI. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

ןָָהוא  יִש 

 יִשְנ הָָהיא

ָָָאתה  נְתָ יִשַַּׁ֫

נְתְָָָָאת  יִשַׁ

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/3/h3v-3-v.docx
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ָָָאני  נְתִייִשַַּׁ֫
ָ

 יִשְנוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םיִשַׁ   נְת 

ָָָאתן ןיִשַׁ   נְת 

ָָָאנחנו  נוּיִשַַּׁ֫

 

 

ןָָהוא  יְיַׁש 

ןָָהיא  תְיַׁש 

ןָָאתה  תְיַׁש 

 תְיַׁשְנִיָָָאת

ןָָאני ָאֲיַׁש 
 

 יְיַׁשְנוָָָּהם

ָָָָהן  נ התְיַׁש ַּ֫

 תְיַׁשְנוָָּאתם

ָָָאתן  נ התְיַׁש ַּ֫

ןָָאנחנו  נְיַׁש 

 

 

ןָָאתה  [יַׁשְנ ה[  יַׁש 

 יַׁשְנִיָָָאת

 יַׁשְנוָָּאתם
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ָָָאתן  נ היַׁש ַּ֫

 

 

הוּ] תְיַׁשְנ ַּ֫  [וַׁ

pi. kons. impf. yks. 3. fem. + suff. yks. 3. mask. ja hän vaivutti hänet uneen 

 

4. PU. ן  JUSHAN NH tulla nukutetuksi, uneen vaivutetuksi; PBH vanhentua ישַֻׁ

 
H3V PU. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-4-v.html 

 

ן ןָמְישֻ  ן ישַֻׁ  יְישַֻׁ

 שןויי שןושןָיומי

pu. NH tulla nukutetuksi, vaivutetuksi uneen, vaipua uneen; 

PBH vanhentua, tulla vanhaksi, be made/put to sleep; be made old 

א י הוּב  נ ה לִיד  ם, ש  ה, הֻרְדַׁ יו הֻפְל  ל  ה ע   ,תְנוּמ 

ה ן נַׁעֲש   י ש 

 

ן ָָמְישֻ  נִיםָנ תמְישֻ ַּ֫ נוֹתָמְישֻ   מְישֻ 

 

 

ןָָהוא  ישַֻׁ

 ישְֻנ הָָהיא

ָָָאתה  נְתָ ישַַֻּׁ֫

נְתְָָָָאת  ישַֻׁ

ָָָאני  נְתִיישַַֻּׁ֫
ָ

 ישְֻנוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םישַֻׁ   נְת 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/4/h3v-4-v.docx
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ָָָאתן ןישַֻׁ   נְת 

ָָָאנחנו  נוּישַַֻּׁ֫

 

 

ןָָהוא  יְישַֻׁ

ןָָהיא  תְישַֻׁ

ןָָאתה  תְישַֻׁ

 תְישְֻנִיָָָאת

ןָָאני ָאֲישַֻׁ
 

 יְישְֻנוָָָּהם

ָָָָהן  נ התְישַַֻּׁ֫

 תְישְֻנוָָּאתם

ָָָאתן  נ התְישַַֻּׁ֫

ןָָאנחנו  נְישַֻׁ

 

5. HITP. ן  HITJASHEN MH vaipua uneen, nukahtaa; PBH käydä vanhaksi הִתְיַׁש 

 

5.1 HITP. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HITP. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-5-v.html 

 

ן ן לְהִתְיַׁש  ןָמִתְיַׁש  ן הִתְיַׁש  ן יִתְיַׁש   הִתְיַׁש 

 התישן יתישן מתישןָהתישן להתישן

hitp. MH vaipua uneen, nukahtaa; PBH käydä vanhaksi 

ע קַׁ נ ה ש  ם, בְש   נִרְדַׁ
H9 שקע shaka (6x) pa./nif. vaipua, upota, laskeutua, hif. pitää alhaalla (verbi) 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/5/h3v-5-v.docx
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ן ָָמִתְיַׁש   מִתְיַׁשְנוֹתָמִתְיַׁשְנִיםָנ תמִתְיַׁש ַּ֫

 

 

5.2 HITP. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

ןָָהוא  הִתְיַׁש 

 הִתְיַׁשְנ הָָהיא

ָָָאתה  נְתָ הִתְיַׁשַַּׁ֫

נְתְָָָָאת  הִתְיַׁשַׁ

ָָָאני  נְתִיהִתְיַׁשַַּׁ֫
ָ

 הִתְיַׁשְנוָּהןָ\ָהם

ָָָאתם םהִתְיַׁשַׁ   נְת 

ָָָאתן ןהִתְיַׁשַׁ   נְת 

ָָָאנחנו  נוּהִתְיַׁשַַּׁ֫

 

 

ןָָהוא  יִתְיַׁש 

ןָָהיא  תִתְיַׁש 

ןָָאתה  תִתְיַׁש 

 תִתְיַׁשְנִיָָָאת

ןָָאני תְיַׁש  ָא 
 

 יִתְיַׁשְנוָָָּהם

ָָָָהן  נ התִתְיַׁש ַּ֫
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 תִתְיַׁשְנוָָּאתם

ָָָאתן  נ התִתְיַׁש ַּ֫

ןָָאנחנו  נִתְיַׁש 

 

 

ןָָאתה  הִתְיַׁש 

 הִתְיַׁשְנִיָָָאת

 הִתְיַׁשְנוָָּאתם

ָָָאתן  נ ההִתְיַׁש ַּ֫


